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Yu Qiwei

| thank the Leisure and Cultural Services Department for giving me the opportunity to curate
the “Embracing the Heritage of Cantonese Music” concerts in March 2022 in which | will be
performing with my students together with special guests — guzheng virtuoso Xu Lingzi, renowned
pianist Cheng Wai and well-known yangqin recitalist Peng Yanzhen in an ensemble that features
new interpretations of old tunes.

Music lives through its makers and conversely the latter shine through the tunes. This is the natural
way traditions are passed on through the generations. The Hong Kong City Hall has an eminent
reputation of blazing a trail for Hong Kong's cultural scene, nurturing artists and showcasing works
with illustrious results. It embodies the collective memory of several generations of practitioners
of the arts and culture, offering them a platform to hone their skills and show their talents. At
the opportune moment of its 60th anniversary, it gives me the greatest pleasure to gather with
mentors, friends and fans to pay our tributes in reminiscence of Hong Kong's past and to continue
working towards our visions of Chinese music.

The years have rolled by like a song. Without realising it, | have resided and taught for 18 years in
Hong Kong, and am happy to witness the emergence of many talents and the torch of tradition
being passed down. This is perhaps why | am pleased to savour this warm gesture at a time when
| am anticipating my retirement. Again, my heart is full of gratitude. At 69 years of age, | have
witnessed the many events taking place in Hong Kong, experiencing its glories of prosperity while
keeping my own moments of quiet solitude. Yet, though the epic poem in my dream has waxed
and waned, my artistic spirit has always maintained simplicity and purity as its ends. Nine years
ago, | wrote some musings when | turned 60, and | am sharing them again with you all.

Attached: Musings at Turning Sixty

This is the year 2013 and | have just turned 60. On this day, | happen to read an ancient poem
which says, “Today my hair turns grey; red were the flowers of last year”; Tang dynasty poet Li Bai
in Preface to the Banquet at the Peach and Plum Garden on a Spring Evening wrote, “Life is like
a dream; for how long can one make merry? The ancients had good reason to revel in the night
with candles in hand.” Such are the lamentations for the transience of life and the quick passing
of youth, and the call to seize the day for timely enjoyment.

l, too, lament the passage of time and the fleeting moments. Then | close the books and sing:
Poetry can be found everywhere in our lives; | rue not the grey streaks in my hair. Or one may ask,
“Where to find one’s muse?” The Zen teachings say, “A dark room of a thousand years can be lit
by one lamp.” With a bright light in one’s mind, there is no dearth of poetry. The mind illuminates
the lamp and the lamp points at the mind and lights it up. Such are my musings at age 60:

I was poor, born of humble roots; studied the classics while young but in no great depth 2.
What with ten years of devastation, my youthful dreams were shattered;

After work on the farm, | sat by the window and listened to the rain’s patter.

| reflected on the past and the present, and the whirl of events;

Played the lute and made music, to seek refuge from ways of the world.

The world revolves, people and things come and go;

Joys and sorrows mingle3; karma takes its course.

Half my life has been spent, by serendipity, in the musical arena;

My heart tied to Chinese music, my tune to the Cantonese soul.

Year after year, I've been seeking it; as | look back after 60 years, those were oft trying times.
There was upheaval in the Mainland, a bolt out of the blue;

Sunset on Victoria Harbour, fishing boats homing in the evening.

Gratified and oblivious of earthly workings, I'm quiet and content;

| saw what | imagined; | now see it as it is*.

(Written in February 2022 at Chamber of Dreams on the Hong Kong Island.)

Footnotes:
1 “Embracing the Heritage of Cantonese Music” was originally held in March 2022.
Due to the pandemic, the programme is rescheuled to October 2022.
2 “In no great depth” and “Gratified and oblivious of earthly workings” from Tao Yuanming
3 “Joys and sorrows mingle” from Li Shutong
4 "] saw what | imagined; | now see it as it is” from Chanmen Gong’an (Teachings from the Zen sect)



